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В истории современной китайской литературы Ба Цзинь является влиятельным и популярным писателем, за свою жизнь он создал множество произведений различных жанров и на самый разнообразные темы. В рамках данного небольшого исследования, мы рассмотрим одно произведения китайского писателя. В 1944 году вышла повесть Ба Цзиня «Сад радости». Повесть во многих аспектах напоминает пьесу известного русского писателя А.П.Чехова «Вишнёвый сад». В рамках сранительного анализа рассмотрим эти два произведения.  
В произведениях китайского и русского писателей мы можем наблюдать сходство тематики. 
В повести «Сад радости» повествование ведется от первого лица. Главный герой - господин Ли (писатель) - возвращается на родину и живет в особняке своего друга Яо Годун, который называется “Сад радости”. 
Через увиденное, услышанное и прочувствованное господина Ли в повести показаны судьбы старых и новых владельцев большого особняка. Старый владелец, Ян Мэнчи является представителем класса феодальных землевладельцев. Долгая паразитарная, на взгляд писателя, жизнь лишила его самой элементарной возможности зарабатывать на жизнь. Он стал нищим и в конце концов умер от эпидемии после кражи в тюрьме. Писатель показывает, как новый владелец особняка Яо Годун хотя и учился за границей, но сам также ведет вульгарную и ленивую паразитическую жизнь, полагаясь на наследие своего отца. Он пренебрегает дисциплиной и воспитанием своего сына Сяоху, бабушка Сяоху (семья Чжао) обожает своего внука и учит его играть, развлекаться и прививает ему понятие денег как высшей ценности. В конце концов его жизнь трагически обрывается - он утонул, не прислушавшись к совету. Еще в 1840-е годы Ба Цзинь заметил, что факторы капитализма в Китае незаметно вырастали из феодальных экономических отношений, а повесть «Сад радость» показала упадок феодального класса и подъем буржуазии в Китае.  

В конце произведения господин Ли видит, что родовой зал Дасянь сносят, потому что там должен был быть построен мемориальный зал. Это похоже на вырубку вишневого сада. Описывая смену собственников и исчезновение вишневого сада, Чехов в пьесе «Вишнёвом саде» написал картину бурного развития капитализма и полного крушения аристократического класса в России в конце 19 - начале 20 веков. 

Также, мы можем отметить сходство русского и китайского авторов в используемой символике. 

Символ сада в пьесе А.П. Чехова «Вишнёвом саде», как известно, занимает одно из центральных мест. Можно сказать, что в пьесе два вишнёвых сада. Один принадлежит Раневской и Гаеву. Это тот сад, который был рядом с ними всю жизнь, он напоминает им их детство и молодость. Он символизирует красоту природы, поэзию и красоту прежней жизни самого человека. Другой вишнёвый сад принадлежит Ане и Трофимову. Они хотят заложить новый сад: «Мы насадим новый сад, роскошнее этого, ты увидишь его, поймешь, и радость, тихая, глубокая радость опустится на твою душу, как солнце в вечерний час» [Чехов.А.П. 1982: 58]. Это символ новой эпохи, новой жизни.

В повести «Сад радости» сад также имеет большое символическое значение. Ян Мэнчи родился и вырос в этом саду, о нем осталось много приятных воспоминаний у героя. В саду есть два дерева камелии, которые очень нравятся герою - Ян Мэнчи. Есть даже его надписи на стволе. Камелии и весь сад символизируют хорошую жизнь феодального класса в прошлом. Когда Ян Мэнчи, нищий, покинул родовой зал Дасянь, он не забыл взять камелию, подаренную ему его младшим сыном. Эта деталь показывает его ностальгию по прошлой жизни. Он как и хозяйка вишнёвого сада, не хочет продавать сад радости за деньги. Новый владелец Яо Годун - символ буржуазии - не способен оценить красоты сада. Его сын Сяоху срубил камелию: «В позапрошлом году молодой барин Сяоху срубил белое дерево, осталось только красное» [Ба Цзинь 1989: 50]. Сад радости символизирует общество Китая между старым и новым в то время.

3) Сходство русского и китайского писателей можно увидеть и в языковых средствах. 

С точки зрения языкового выражения описание «Вишнёвого сада» красивое и полное прозаического стиля. Доктор Средин после чтения пьесы своими впечатлениями делился в письме: «Получил огромное наслаждение от чтения Вашей прекрасной, тонкой, изящной и глубокой пьесы и не могу удержаться, чтобы не поблагодарить Вас - не за то, что дали прочесть, а за то, что написали так» [Чехов.А.П. 1982: 97]. Ремарки первого акта и начальные две строки диалога мягко и непринужденно указывают на время, когда происходит драматическое действие - два часа ночи, майский день. Белые образы, такие как цветение сакуры и утренний иней, также входят в сознание читателя. Произведение «Сад радости» также наполнено лирической атмосферой, несмотря на то, что произведение написано в прозаическом стиле реализма. То, что лирический герой видел, слышал и чувствовал, казалось случайным, подобно горам и рекам, медленно рассказывает об историях. Это дает читателям тактичное и успокаивающее чувство.

Путем сравнения темы, символики и языковых характеристик двух произведениях мы можем указать на сходства между творчеством Ба Цзиня и творчеством А.П.Чехова. Ба Цзинь - один из китайских писателей, на которых глубоко повлияла русская культура и литература. Сам Ба Цзинь говорил, что причиной того, что ему постепенно полюбились произведения Чехова, была «долгая жизнь», он «прошел долгий путь, чтобы добраться сюда» [Ба Цзинь 2009: 8]. Таким образом, мы можем сделать определнные выводы о влиянии Чехова на творчество Ба Цзиня.
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